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Willkommen
Benvenuti

B

Urazie all‘ospitalità vissuta, all‘ambiente acco-
gliente e alla cucina per veri buongustai da 
noi vivete ogni giorno i lati più belli dell‘Alto 

Adige. Tre generazioni della famiglia Robatscher si 
occupano personalmente di voi. Inoltre direttamen-
te dal Pattissenhof vi godete un panorama unico sul 
Catinaccio. Basta sedersi comodamente, rilassarsi e 
godersi un‘atmosfera familiare. Siamo felici di acco-
gliervi. La Sua famiglia Günther e Brigitta Robatscher 
e collaboratori

G

ei gelebter Gastfreundschaft, heimeligem 
Ambiente, einer Küche für Genießer erleben 
Sie bei uns täglich einige der schönsten Seiten 

Südtirols. Drei Generationen der Familie Robatscher 
kümmern sich persönlich um Sie. Obendrein erleben 
Sie direkt vom Pattissenhof den einzigartigen Aus-
blick auf den Rosengarten. Einfach zurücklehnen, 
entspannen und familiäre Atmosphäre genießen. 
Wir freuen uns auf Sie. 

Ihre Familie Günther und Brigitta Robatscher  
mit Mitarbeiter
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Ambiente
L‘ambiente

as Hotel Pattissenhof besteht aus dem Haupt-
haus sowie den beiden Gästehäusern. Alle  
Häuser sind durch einen Gang direkt miteinan-

der verbunden. Ob gemütliche Stub’n, Frühstücks- und 
Speiseräumlichkeiten, der urigen Kellerbar oder unserer 
Panorama-Terrasse mit Wintergarten, unseren Gästen 
stehen vielfältige Räumlichkeiten zum Wohlfühlen zur 
Verfügung. Bei schöner Witterung und etwas Glück 
können Sie am Abend direkt von unserer Terrasse das 
faszinierende Abendglühn miterleben.

D

‘hotel Pattissenhof è costituito di una casa 
principale e di due case per gli ospiti. Tutte le 
case sono collegate direttamente l‘una con 

l‘altra attraverso un corridoio. Ai nostri ospiti met-
tiamo a disposizione diversi locali ove sentirsi bene: 
la stube tranquilla, i locali per la colazione e i pranzi 
e le cene, il bar caratteristico in cantina o la nostra  
terrazza panoramica con Wintergarten. Quando fa 
bel tempo e se avete un po‘ di fortuna, potete godervi 
l‘affascinante tramonto fiammeggiante direttamente 
dalla nostra terrazza

L

Hof & Haflinger
Fattoria & Haflinger

um Pattissenhof gehört auch eine eigene 
Landwirtschaft, mit großen und kleinen Haus-
tieren, die wir auch selber bewirtschaften.  

Sogar Speck wird bei uns am Hof noch geräuchert. 
Die Liebe zu den Haflingern und zur Haflingerzucht 
ist neben der Musik und dem Rodelsport eine weiter 
große Passion der Familie Robatscher. 

Z

D el Pattissenhof fa anche parte una propria 
fattoria, con animali domestici grandi e  
piccoli da noi gestita. Persino lo speck viene 

ancor affumicato nella nostra fattoria. L‘amore per i 
cavalli Haflinger e il loro allevamento oltre alla musica 
e lo sport della slitta costituiscono un‘altra grande 
passione della famiglia Robatscher. 
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Hochgenuss
Massimo godimento

M

i mattina vi rinforziamo con un ricco buffet 
di colazione e a cena vi viziamo con un menu 
a 4 portate che il titolare Günther vi prepara 

ogni giorno personalmente, ove possibile sulla base 
di prodotti dall‘agricoltura Sudtirolese. Inoltre siamo 
lieti di servirvi i vini selezionati dell‘Alto Adige dalle 
migliori posizioni e dalle migliori annate. Brigitta che 
vi ospita è lieta di darvi i suoi consigli in merito.

D

orgens stärken wir Sie mit einem reichhalti-
gen Frühstücksbuffet und abends verwöh-
nen wir Sie mit einem  4-Gang Menü, das 

Ihnen Ihre Gastgeber und Köche Armin und Gün-
ther täglich persönlich und nach Möglichkeit mit 
Produkten aus Südtiroler Landwirtschaft zuberei-
ten. Dazu servieren wir Ihnen gerne ausgesuchte 
Südtiroler Weine aus besten Lagen und Jahrgängen. 
Ihre Gastgeberin Brigitta berät Sie gerne.
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Die Kellerbar
Il bar in cantina

W

iamo una famiglia musicale e ospitale. Dunque 
le serate alla griglia nella nostra cantina  
caratteristica con musica e ballo faranno  

sicuramente parte dei punti massimi della vostra  
vacanza. Infatti, quando Günther e il suo compagno  
Helmut iniziano a suonare, nessuno riesce a stare  
seduto senza ballare. Non vedete l‘ora di vivere 
una serata del tutto particolare. Basta partecipare e  
divertirsi.

S

ir sind eine musikalische und gastliche Familie. 
So gehören die Grillabende in unserer urigen 
Kellerbar mit anschließend Musik und Tanz mit 

Sicherheit auch zu Ihren Urlaubshöhepunkten. Denn 
wenn Günther mit seinem Partner Helmut erst auf-
spielt, da kann niemand ruhig sitzen bleiben. Freuen 
Sie sich auf einen besonderen Abend. Einfach mit-
machen und Spaß haben.
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Das Qualitätsversprechen
der Wanderhotels

www.wanderhotels.com

Beste Lage: Unsere Hotels liegen inmitten der schönsten Wanderregionen der Alpen. 
Die Wanderwege beginnen direkt vor der Haustür.

Ausrüstungsservice: Sie können in unseren Hotels Ausrüstung wie z.B. Wanderstöcke 
und Rucksäcke nach Verfügbarkeit unentgeltlich ausleihen. 

Genussvolle und gesunde Küche: Wir verwöhnen Sie mit kulinarischen 
Köstlichkeiten aus der Region, genussreicher Vollwertkost und vegetarischen 
Spezialitäten.

Wandertaxi: Bei organisierten und geführten Touren steht Ihnen das Wandertaxi 
unseres Hotels kostenfrei zur Verfügung. Bei individuellen Touren: Wandertaxi auf 
eigene Kosten. 

Wellness: Nach den Wanderungen können Sie sich in der Sauna, im Dampfbad oder 
bei Massagen und wohltuenden Bädern entspannen – mit Kräutern aus den Alpen. 

Alpine Kompetenz und Erfahrung: In jedem unserer Hotels treffen Sie auf 
passionierte und erfahrene Wanderexperten, die Ihnen in allen Fragen rund um Ihre 
Tourenplanung zur Verfügung stehen.

Geführte Touren: Wir bieten Ihnen an 3-5 Tagen in der Woche kostenlose geführte 
Touren mit unseren Bergerlebnisführern: von der Familienwanderung bis hin zu 
ausgewählten Gipfeltouren.
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Wohlfühlbereich
Centro benessere

n unserem großzügig angelegten SPA-Bereich 
stehen Ihnen Hallenbad mit Ausblick und 
Whirl-Liege, sowie Sauna, Dampfbad, Kneipp-

becken, Solarium und Ruhebereich zur Verfügung. 
Genießen Sie auch den einzigartigen Ausblick von 
unserer Sonnen - Liegewiese zum Rosengarten. Hier 
entspannen Sie sofort und finden Ruhe und Erholung.

I

N el nostro ampio settore SPA sono a vostra  
disposizione una piscina coperta panoramica e 
un lettino whirl, sauna, bagno a vapore, vasca 

di Kneipp, solarium e settore di rilassamento. Gode-
tevi anche il panorama eccezionale sul Catinaccio dal  
nostro prato ove potete prendere il sole. Qui vi rilassate 
subito e trovate la calma necessaria per ristorarvi.
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Die Zimmer
Le camere

rleben Sie 4 Sterne Komfort in unseren neu ge-
bauten Rosengarten - Deluxe und Rosengarten 
- Superior Zimmern. Großzügig und stilvoll ein-

gerichtet mit Fichte und Wurzeleiche gebeizten Mö-
beln, abgetrennter Wohnbereich mit Sitzecke in den 
Zimmern Rosengarten Superior, TV und einem groß-
zügigen Balkon mit direktem Blick auf den Rosengar-
ten. Eintreten, die Augen schließen und einfach den 
Geruch des Holzes und der frischen Luft einatmen – 
Hier fühlen Sie sich sofort wohl. Familienzimmer mit 
Trennwand. 

E

n‘esperienza di comfort a 4 stelle la pote-
te vivere nelle nostre nuove camere Rosen-
garten Deluxe. Ampie e con arredamento 

elegante con mobili decapati con quercia a radice, 
settore abitato con lounge, televisore e ampio  
balcone con vista diretta sul Catinaccio. Entrare,  
chiudere gli occhi e respirare l‘odore del legno e dell‘aria 
fresca - qui vi sentite immediatamente a vostro agio.  
Camera familiare con partizione.

U
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nsere Wanderführerin Claudia. Wir, die Familie Ro-
batscher, lieben die Natur und die Berge. Dies sieht 
man auch an unserer Claudia. Die Freizeit nutzt sie 

meist um einen kleinen Abstecher in die Berge zu machen 
um dort die Ruhe und die wunderbare Aussicht zu genießen. 
Egal ob zu Fuß, Klettersteige und Kletterrouten oder Skitou-
ren, Claudia ist überall wo es tief runter geht. Deshalb ent-
schied sie sich eine Ausbildung als Wanderleiterin zu beginnen 
und ist seit Juni 2021 geprüfte Wanderführerin und im Son-
derzeichen der Wanderleiter eingetragen. Gemeinsam mit 
Claudia entdecken Sie die schönen Seiten unserer Bergwelt. 
Zweimal pro Woche begleitet Sie unsere Tochter auf Touren, 
welche sie selbst für sie ausgearbeitet hat. Claudia berät Sie 
auch gerne bei anderen Touren in der Gegend und wenn Sie 
Glück haben, dann verrät sie Ihnen auch Top-Secret Spots.

U

Unsere Tochter Sandra
Nostra figlia Sandra

Unsere Tochter Claudia
Nostra figlia Claudia

L a nostra guida escursionistica Claudia. Noi, la famig-
lia Robatscher, amiamo la natura e la montagna. Lo 
si vede anche nella nostra Claudia. Di solito usa il suo 

tempo libero per fare una piccola deviazione in montagna 
e godersi la pace e la tranquillità e la vista meravigliosa. Per 
questo ha deciso di iniziare a formarsi come guida escursio-
nistica ed è guida escursionistica certificata da giugno 2021 
ed è iscritta come guida escursionistica con l‘apposita inseg-
na. Insieme a Claudia scoprirete i lati belli del nostro mondo 
alpino. Due volte alla settimana nostra figlia ti accompagna 
nei tour che lei stessa ha preparato per te. Claudia è anche 
felice di consigliarti su altri tour nella zona e se sei fortuna-
to, ti dirà anche luoghi top secret.

andra Robatscher, geb. 13.12.1995, ist seit 
2014 Mitglied der ital. Nationalmannschaft der 
Kunstbahnrodler. Ihre größten Erfolge: 1. Platz 

Junioren-Weltcup Innsbruck/Igls 2013 & 1. Platz Junioren-
Weltmeisterschaft - Mannschaft 2013 sowie 1. Platz beim 
Junioren-Weltcup Lillehammer . In der Weltcup Gesamtwer-
tung 2017/2018 erreichte sie den 9. Platz im Damen-Einzel, 
sowie bei den Olympischen Spielen in Pyeong Chang den 14. 
Platz. Bei den Europameisterschaften 2018 in Sigulda- Lett-
land holte sie die Bronzemedallie und den ersten Weltcupsieg 
feierte sie im Februar 2019 in Altenberg. In ihrer Freizeit ist 
Sandra eine echte Allrounderin: Vom Reiten auf ihrer Haflin-
gerstute Ronja über Wandern in der Natur bis hin zum Musi-
zieren auf der steirischen Harmonika.

S

andra Robatscher, nata il 13.12.1995, è membro 
della nazionale italiana di slittinisti su pista artificiale 
dal 2014. I suoi più grandi successi: 1° posto 

alla Coppa del Mondo juniores di Innsbruck/Igls nel 2013, 
1° posto ai Campionati Mondiali juniores – gara a squadre  
del 2013 e 1° posto alla Coppa del Mondo juniores del 
2018 a Lillehammer! Nella classifica generale della Coppa 
del Mondo 2017-18 Sandra ha raggiunto il 9 ° posto nel sin-
golare femminile e ai Giochi Olimpici di Pyongyang il 14 ° 
posto.  Ai Campionati Europei 2018 a Sigulda-Lettonia ha 
vinto la medaglia di bronzo e la sua prima vittoria in Cop-
pa del Mondo ha celebrato a febbraio 2019 ad Altenberg. 
Nel suo tempo libero Sandra è una vera tuttofare: 
adora cavalcare la sua cavalla avelignese di nome Ronja, 
fare escursioni nella natura e suonare l’armonica stiriana.

S
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Verpflegung  
Catering 25.12.-06.01. 18.01.-16.03. 30.04.-31.05.

01.06.-28.06. 
12.10.-02.11.

29.06.-19.07.
28.09.-11.10. 20.07.-27.09.

mit Halbpension 
Mezza pensione EUR 109,00 EUR 96,00 EUR 91,00 EUR 96,00 EUR 105,00 EUR 109,00

mit Frühstück 
con colazione EUR 100,00 EUR 87,00 EUR 82,00 EUR 87,00 EUR 96,00 EUR 100,00

Verpflegung  
Catering 25.12.-06.01. 18.01.-16.03. 30.04.-31.05.

01.06.-28.06. 
12.10.-02.11.

29.06.-19.07.
28.09.-11.10. 20.07.-27.09.

mit Halbpension 
Mezza pensione EUR 114,00 EUR 101,00 EUR 96,00 EUR 101,00 EUR 110,00 EUR 114,00

mit Frühstück 
con colazione EUR 105,00 EUR 92,00 EUR 87,00 EUR 92,00 EUR 101,00 EUR 105,00

Rosengarten Deluxe 
Ausstattung: 
ca. 35 m2, in Fichte & Wurzeleiche gebeizt, Bad mit 
Dusche / WC, Bademäntel, Balkon mit Blick zum Ro-
sengarten, Fernseher mit SAT TV, WLAN, Safe, Telefon, 
Kühlschrank und Sitzecke. Hunde nicht erlaubt!

Rosengarten Superior 
Ausstattung: 
ca. 37 - 44 m2, in Fichte & Wurzeleiche gebeizt, Bad mit Du-
sche / WC, Bademäntel, abgetrennter Wohnbereich, Balkon 
mit Blick zum Rosengarten, Fernseher mit SAT TV, WLAN, 
Safe, Telefon, Kühlschrank und Sitzecke. Hunde nicht erlaubt!

Rosengarten Deluxe 
Dotazione: 
ca. 35 m2, in decapati con quercia a radice, doccia, WC, 
balcone con vista sul Catinaccio - Latemar, TV sat, WLAN,  
cassetta di sicurezza, telefono e angolo relax; accappato-
io nella camera. Accesso vietato ai cani! 

Rosengarten Superior 
Dotazione: 
ca. 37 - 44 m2, in decapati con quercia a radice, doccia, 
WC, balcone con vista sul Catinaccio - Latemar, TV sat, 
WLAN,  cassetta di sicurezza, telefono e angolo relax; ac-
cappatoio nella camera. Accesso vietato ai cani! 

Komfortzimmer Typ A 
Ausstattung:
ca. 28 - 32 m2, in Fichte Natur, Bad mit Dusche / WC, 
Bademäntel, Balkon, Fernseher mit SAT TV, WLAN, 
Safe, Telefon und Sitzecke zum Teil mit Erker.

Camera comfort tipo A 
Dotazione:
ca. 28 - 32 m2, in abete rosso naturale, doccia, WC, 
balcone, TV sat,cassetta di sicurezza, WLAN, telefono 
e angolo relax; accappatoio nella camera.

Komfortzimmer Typ C 
Ausstattung:
ca. 18 - 22 m2, in Eiche vertäfelt, Nordseite, Bad mit 
Dusche / WC, Bademäntel, Telefon, Fernseher mit SAT 
TV, Safe.

Camera comfort tipo C 
Dotazione:
ca. 18 -22 m2, in tavole di rovere, doccia, WC, TV 
sat, cassetta di sicurezza, telefono, accappatoio nella 
camera.

Zimmer & Preise 
Camere & Prezzi

Im 4 Sterne Standard

Nella 4 stelle standard

Im 4 Sterne Standard

Nella 4 stelle standard

Verpflegung  
Catering 25.12.-06.01. 18.01.-16.03. 30.04.-31.05.

01.06.-28.06. 
12.10.-02.11.

29.06.-19.07.
28.09.-11.10. 20.07.-27.09.

mit Halbpension 
Mezza pensione EUR 99,00 EUR 86,00 EUR 81,00 EUR 86,00 EUR 95,00 EUR 99,00

mit Frühstück 
con colazione EUR 90,00 EUR 77,00 EUR 72,00 EUR 77,00 EUR 86,00 EUR 90,00

Verpflegung  
Catering 25.12.-06.01. 18.01.-16.03. 30.04.-31.05.

01.06.-28.06. 
12.10.-02.11.

29.06.-19.07.
28.09.-11.10. 20.07.-27.09.

mit Halbpension 
Mezza pensione EUR 83,00 EUR 75,00 EUR 72,00 EUR 75,00 EUR 80,00 EUR 83,00

mit Frühstück 
con colazione EUR 74,00 EUR 66,00 EUR 63,00 EUR 66,00 EUR 71,00 EUR 74,00

Im Zimmerpreis enthaltene Leistungen:
 Frühstücksbuffet
 4-Gang Menü mit einheimischen Spezialitäten
 Benutzung der Wohlfühloase inkl. Hallenbad,  

   Sauna, uvm.

Il prezzo della camera comprende:
 Colazione a buffet
 Menu a 4 portate con tipiche specialità locali
 Libero utilizzo dell’oasi benessere comprensiva di  

 piscina coperta, sauna e molto altro ancora

Grande menu di San Silvestro 2024/2025 con musica dal 
vivo. Senza sovrapprezzo nel caso di un soggiorno di 6 
giorni. 

Arrivo e partenza: Il giorno dell’arrivo le camere 
saranno disponibili dalle ore 14. L̀arrivo è possibile fino 
alle ore 18, altrimenti vi preghiamo di lasciare una notizia 
telefonica. Il giorno della  partenza le camere dovranno 
essere lasciate libere entro le ore 10:00.

Assegnazione delle camere: Siamo impossibilitati 
darvi conferme vincolanti in merito all’assegnazione 
di una determinata camera. Confidiamo nella Vostra 
comprensione.

Modalità di pagamento: in contanti e con carta Eu-
rocheque Non accettiamo carte di credito.

I prezzi si intendono per persona e a notte, con un 
soggiorno minimo di 3 notti. IVA inclusa.

Großes Silvestermenü 2024/2025 mit Live-Musik.  Bei 
einem Aufenthalt von 6 Tagen kein Aufpreis. 

An- und Abreise: Am Anreisetag sind die Zimmer ab 
14 Uhr bezugfähig. Die Anreise ist bis 18 Uhr möglich. 
Sollten Sie später anreisen, dann bitten wir Sie uns dies 
telefonisch mitzuteilen. Am Abreisetag sind die Zimmer 
bis 10.00 Uhr frei zu geben.

Zimmereinteilung: Wir bitten Sie um Verständnis, 
dass wir Ihnen keine bindende Zusage für bestimmte 
Zimmernummern machen können.

Zahlungsmöglichkeiten:  EC oder Bar.

Die Preise verstehen sich pro Person und Nacht, bei ei-
nem Mindestaufenthalt von 3 Nächten. MwSt inbegriffen.

Preise Winter
 Prezzi inverno 2024/25

Preise Sommer 
 Prezzi estate 2025

Wichtige Infos
 Informazioni importanti
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Kinderermäßigung: Kinder bis 3 Jahre im Zim-
mer der Eltern kostenlos, von 3-15 Jahren nach 
Vereinbarung.
Einzelzimmerzuschlag: 
Rosengarten Superior - € 30,00 pro Tag
Rosengarten Deluxe - € 25,00 pro Tag
Komfortzimmer Typ A - € 15,00 pro Tag
Komfortzimmer Typ C - € 10,00 pro Tag
Tiefgarage: € 20,00 pro Tag
Hunde: Können nach Vereinbarung mitgebracht 
werden. Für Ihre Vierbeiner berechnen wir € 20,00 
pro Tag ohne Futter, Hundekorb mitbringen. Bitte 
haben Sie Verständnis, dass Ihr Hund nicht in die Zim-
mer Rosengarten Superior und Deluxe, in den Speise-
saal, ins Schwimmbad und die Saunalandschaft darf.

Riduzioni per bambini: Bambini fino a 3 anni 
in camera con i genitori: gratis Bambini dai 3 ai 
15 anni: secondo quanto concordato
Supplemento singola: 
Rosengarten Superior - € 30,00 al giorno
Rosengarten Deluxe - € 25,00 al giorno
Komfortzimmer Typ A - € 20,00 al giorno
Komfortzimmer Typ C - € 10,00 al giorno
Garage sotterraneo: € 20,00 al giorno
Cani: Sono ammessi previo accordo con l’hotel – 
prezzo al giorno € 20,00 cibo escluso. I cani non 
sono però ammessi in sala da pranzo, in piscina 
e nella zona saune. 

Inkludierte Leistungen:
 7 Übernachtungen in der gewählten Zimmerkategorie
 7 Tage Halbpension mit Frühstücksbuffet und 

   4-Gänge-Menü mit Salatbuffet
 Brotzeit für unterwegs, Schneeschuhverleih im Haus
 Panoramawinterkarte
 Grillabend mit Livemusik in unserer urigen Hauskellerbar
 Benutzung des Wellnessbereichs mit Sauna, Dampfbad, 

   Kneipptretbecken und Hallenbad mit Massagebank
 Saunatücher und Bademäntel leihweise 
 Südtirol Guest Pass
 kostenloser Citybus ab Hotel bis zur neuen Tierser 

   Cabrio Seilbahn

Kategorie / Categoria 18.01. - 16.03.2025
Rosengarten Superior € 727,00
Rosengarten Deluxe € 692,00

A € 622,00
C € 545,00

Schneeschuhwanderwochen in den Dolomiten
Settimane con le ciaspole nelle Dolomiti

Inkludierte Leistungen:
 7 Übernachtungen in der gewählten Zimmerkategorie
 7 Tage Halbpension mit Frühstücksbuffet und 

   4-Gänge-Menü mit Salatbuffet
 Hauseigene Wanderkarte
 Herbstliche Wanderung mit Claudia zu den typischen 

   Südtiroler Berghöfen in Völser Aicha
 Südtiroler Törggeleabend in unserer urigen Hauskellerbar 

   mit Spezialitäten der Jahreszeit
 Live Musik mit Günther und Helmut 
 Benutzung des Wellnessbereichs mit Sauna, Dampfbad, 

   Kneipptretbecken und Hallenbad mit Massagebank
 Saunatücher und Bademäntel leihweise
 Südtirol Guest Pass

Kategorie / Categoria 05.10. - 25.10.2025
Rosengarten Superior € 725,00
Rosengarten Deluxe € 690,00

A € 620,00
C € 543,00

Törggele- Wanderwochen im Pattissenhof
Settimane escursionistiche del Törggele al 
Pattissenhof

Ermäßigungen 2025 
 Riduzioni 2025

Preis pro Person / Woche bei Unterbringung im DZ. Prezzo a persona / settimana in camera doppia.

Inkludierte Leistungen:
 7 Übernachtungen in der gewählten Zimmerkategorie
 7 Tage Halbpension mit Frühstücksbuffet und 

   4-Gänge-Menü mit Salatbuffet
 Grillabend mit Livemusik in unserer urigen Hauskellerbar
 Benutzung des Wellnessbereichs mit Sauna, Dampfbad, 

   Kneipptretbecken und Hallenbad mit Massagebank
 Saunatücher und Bademäntel leihweise
 2 geführte Wanderungen und 1 Hauswanderung 

   mit Tochter Claudia und hauseigene Wanderkarte
 Südtirol Guest Pass

Kat. / Cat. 10.05.-31.05. 01.06.-28.06.
29.06.-19.07.
28.09.-11.10.

20.07.-27.09.

Superior € 718,00 € 753,00 € 816,00 € 844,00
Deluxe € 683,00 € 718,00 € 781,00 € 809,00

A € 613,00 € 648,00 € 711,00 € 739,00
C € 550,00 € 571,00 € 606,00 € 627,00

Wanderwochen im Pattissenhof 2025
Settimane escursionistiche in Pattissenhof 2025

10.05. - 11.10.2025

Inkludierte Leistungen:
 Übernachtungen in der gewählten Zimmerkategorie
 7 Tage Halbpension mit Frühstücksbuffet und 

   4-Gänge-Menü mit Salatbuffet
 6 Tages Skipass für das Karerseegebiet
 Grillabend mit Livemusik in unserer urigen Hauskellerbar
 Benutzung des Wellnessbereichs mit Sauna, Dampfbad, 

   Kneipptretbecken und Hallenbad mit Massagebank
 Saunatücher und Bademäntel leihweise
 Südtirol Guest Pass
 kostenloser Citybus ab Hotel bis zur neuen Tierser 

   Cabrio Seilbahn

Kategorie / Categoria 18.01. - 16.03.2025
Rosengarten Superior € 1115,00
Rosengarten Deluxe € 1080,00

A € 1010,00
C € 933,00

Weisse Skiwochen am Karersee-Rosengarten
Settimane Bianche sul Karersee-Rosengarten

18.01. - 16.03.202518.01. - 16.03.2025

Servizi inclusi:
 7 pernottamenti nella categoria scelta
 7 giorni mezza pensione include colazione a buffet  

   e cena con menu a 4 portate con buffet di insalate
 6 giorni lo ski-pass per la zona sciistica di Carezza
 1 grigliata serale con musica dal vivo e danze
 Asciugamani per la sauna e accappatoio in prestito 

   per l´ uso della zona benessere con sauna, bagno di 
    vapore, vasche Kneipp e piscina coperta con idromassaggio

 Alto Adige Guest Pass
 Autobus urbano gratuito dall‘hotel alla nuova 

   funivia Tires Cabrio

Servizi inclusi:
 7 pernottamenti nella categoria scelta
 7 giorni mezza pensione include colazione a buffet  

   e cena con menu a 4 portate con buffet di insalate
 Pacchetto lunch per ĺ escursione, noleggio di ciaspole in hotel
 1 grigliata serale con musica dal vivo e danze
 Asciugamani per la sauna e accappatoio in prestito 

   per l´ uso della zona benessere con sauna, bagno di 
    vapore, vasche Kneipp e piscina coperta con idromassaggio

 Cartina per i sentieri praticabili con le ciaspole
 Alto Adige Guest Pass
 Autobus urbano gratuito dall‘hotel alla nuova 

   funivia Tires Cabrio

Servizi inclusi:
 7 pernottamenti nella categoria scelta
 7 giorni mezza pensione include colazione a buffet 

   e cena con menu a 4 portate con buffet di insalate
 1 serata con grigliata e musica da ballo nel 

   nostro tradizionale bar-taverna 
 Asciugamani per la sauna e accappatoio in prestito 

   per l´ uso della zona benessere con sauna, bagno di 
    vapore, vasche Kneipp e piscina coperta con idromassaggio

 2 escursioni guidate e un escursione di casa con la 
   nostra figlia Claudia, 1 cartina escursionistica

 Alto Adige Guest Pass

Servizi inclusi:
 7 pernottamenti nella categoria scelta 
 7 giorni in mezza pensione con prima colazione a 

   buffet e Menu di 4 portate con buffet di insalate
 1 carta escursionistica interna
 Escursione autunnale con Claudia ai masi tipici 

   altoatesini in Aica di Fiè
 Musica dal vivo con Günther e Helmut
 Libero utilizzo di piscina coperta, sauna, bagno di vapore
 È possibile prendere in prestito gli asciugamani per 

 la sauna e gli accappatoi
 serata a tema Törggelen nel nostro tradizionale 

   bar-taverna con specialità dalla nostra cucina 
   contadina e castagne

 Alto Adige Guest Pass

05.10. - 25.10.2025
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Im Winter D‘inverno

Neu: Seilbahn Tiers 
Autofreies Erleben des Hochplateaus unterm 
Rosengarten mit einer für Südtirol einzigarti-
ger Cabrio-Bahn

Am 15. Januar 2022 war es soweit: eine 3,8 km lan-
ge neue Pendelbahn mit 60 Plätzen verbindet das 
Tierser Tal mit dem Rosengarten. Von St. Zyprian ge-
langen Sie in nur 7 Minuten Fahrzeit zur Frommer 
Alm ins Skigebiet Carezza Dolomites und das Wan-
dergebiet des Rosengartens. Der Höhenunterschied 
beträgt 644 Höhenmeter. Von der Frommer Alm aus 
bringt Sie die neue Umlaufbahn König Laurin in die 
unterirdische Bergstation an der Kölner Hütte ins 
Reich von König Laurin.

Die nahegelegenen Skigebiete Skiarena Karersee und 
Seiseralm mit direkter Skibusverbindung sind nur 8 
km entfernt. Ob 88 km Pisten, 2 Snowparks, 100 km 
Langlaufloipen, 8 Rodelbahnen, Eisstockschießen, 
Schneeschuhrouten und Winterwanderwege durch 
den einzigartigen Naturpark Schlern-Rosengarten, 
alles ein Erlebnis ohne Zweifel.

Novità: Funivia di Tires
Alla scoperta dell’altopiano del Catinac-
cio senz’auto, in cabinovia cabrio. L’unica, 
in Alto Adige.

Il 15 gennaio 2022 segnerà un momento im-
portante quando, su un tracciato di 3,8 km, 
entrerà in funzione la nuova cabinovia a 60 
posti che collega la Val di Tires con il Catinac-
cio. Dalla località di San Cipriano porterà, in soli 
7 minuti, alla Malga Frommer nell’area sciistica 
Carezza Dolomites e all’area escursionistica del 
Catinaccio. Superando un dislivello di 644 met-
ri, la nuova cabinovia König Laurin, ad aggan-
ciamento automatico, conduce alla stazione a 
monte “invisibile” nei pressi del Rifugio Fronza 
alle Coronelle nel regno incantato di Re Laurino.

Le regioni sciistiche Skiarena Lago di Carezza 
e Alpe di Siusi con collegamento diretto via 
scibus si trovano ad una distanza di soli 8 chi-
lometri. Un‘esperienza senza dubbio unica per 
tutti i gusti grazie agli 88 km di pista, ai 2 par-
chi di neve, ai percorsi per sci fondo di 100 km, 
alle 8 piste da slitta, al curling, ai percorsi per 
racchette da neve e ai percorsi per fare delle 
camminate invernali attraverso il parco natura-
le del tutto unico dello Sciliar-Catinaccio.

PattissenhofPattissenhof



22 23

KARTE

Sommerlifte
Seggiovie
Aerial Lifts
1 Seiser Alm Bahn / Cabinovia Alpe di Siusi / Alpe di Siusi Aerial Cableway

Länge / Lunghezza / Lenght: 4.300 m Tel. +39 0471 704 270
2 Umlaufbahn St. Ulrich - Seiser Alm /  Ovovia Ortisei - Alpe di Siusi Gondola Lift 

Länge / Lunghezza / Lenght: 1.684 m Tel. +39 0471 797 897
3 Kabinenbahn Pufl atsch / Cabinovia Bullaccia Gondola Lift 

Länge / Lunghezza / Lenght: 971 m Tel. +39 0471 727 933
4 Sessellift Sonne / Seggiovia Sole / Sole Chairlift 

Länge / Lunghezza / Lenght: 432 m 
5 Sessellift Florian / Seggiovia Florian / Florian Chairlift

Länge / Lunghezza / Lenght: 1.957 m Tel. +39 0471 727 941
6 Sessellift Panorama/ Seggiovia Panorama / Panorama Chairlift 

Länge / Lunghezza / Lenght: 1.350 m Tel. +39 0471 727 816
7 Sessellift Marinzen/ Seggiovia  Marinzen / Marinzen Chairlift 

Länge / Lunghezza / Lenght: 1.615 m Tel. +39 0471 707 160 
8  Sessellift Spitzbühl/ Seggiovia Spitzbühl / Spitzbühl Chairlift 

Länge / Lunghezza / Lenght: 1.007 m Tel. +39 0471 727 961

Pferdekutschen
Carrozze trainate da cavalli
Horse-drawn coaches
Laurin Demetz (Seiser Alm/Alpe di Siusi)  Tel. +39 335 817 08 08
Otto Perathoner (Seiser Alm/Alpe di Siusi) Tel. +39 347 934 95 84
Stefan Goller (Seiser Alm/Alpe di Siusi) Tel. +39 348 043 78 93
Erich Plunger (Seiser Alm/Alpe di Siusi) Tel. +39 392 322 33 77
Richard Stufferin (Seiser Alm/Alpe di Siusi) Tel. +39 338 954 11 91
Klaus Trocker (Seiser Alm/Alpe di Siusi) Tel. +39 333 244 60 89 
Roman Wanker (Seiser Alm/Alpe di Siusi) Tel. +39 338 100 71 33
Vinzenz Goller (Seiser Alm/Alpe di Siusi) Tel. +39 333 831 43 83

Mietwagen mit Fahrer (Taxi)
Noleggio con conducente (Taxi)
Car rental with driver (Taxi)
Taxi Albert (Kastelruth/Castelrotto) Tel. +39 338 295 50 32
Josef Goller (Kastelruth/Castelrotto) Tel. +39 335 692 90 31
Anton Silbernagl (Kastelruth/Castelrotto) Tel. +39 0471 706 633
Raimund Malfertheiner (Seis am Schlern/Siusi allo Sciliar) Tel. +39 338 935 99 83
Paul Obexer (Seiser Alm/Alpe di Siusi) Tel. +39 335 708 56 14
Taxi Auto Oswald (Kastelruth/Castelrotto) Tel. +39 348 745 16 07
Thomas Rier (Seiser Alm/Alpe di Siusi) Tel. +39 335 563 27 31
Panitz Tours (Völs am Schlern/Fiè allo Sciliar) Tel. +39 336 178 84 55
Michael Wörndle (Völs am Schlern/Fiè allo Sciliar)  Tel. +39 339 824 25 10
Taxi Auto Schlern (Kastelruth/Castelrotto) Tel. +39 336 178 84 55
Taxi Hermobil (Völs am Schlern/Fié allo Sciliar) Tel. +39 335 547 24 86
Mietauto Sepp (Völs am Schlern/Fié allo Sciliar) Tel. +39 333 255 83 26

Wichtig!
>  Die Straße zur Seiser Alm ist wäh-

rend der Betriebszeiten der Seiser
Alm Bahn von 9:00 bis  17:00 Uhr
für den Tagesverkehr gesperrt

>  Bleiben Sie auf den markierten
Wanderwegen

>  Achten Sie vor einer Wanderung
immer auf die Wetterprognosen

> Lassen Sie keinen Müll zurück

>  Füttern und streicheln Sie nicht
das Vieh am Wegesrand

>  Führen Sie Ihren Hund
an der Leine

Importante!
>  Durante gli orari d’apertura

della cabinovia Alpe di Siusi la
strada per salire all’Alpe di Siusi
rimane chiusa al traffico dalle
ore 9:00 fino alle ore 17:00

>  Rimanete sui sentieri segnati

>  Consultate le previsioni del tempo
prima di partire per un’escursione

> Non abbandonate rifiuti

>  Non date da mangiare né
accarezzate il bestiame

> Tenete il cane al guinzaglio

Important!
>  During the operating time of

the Alpe di Siusi Aerial Cableway
the street is blocked for daily
traffic from 9 a.m. until 5 p.m.

>  Remain on the tagged
hiking tracks

>  Check out the weather forecast
before starting a hiking track

> Do not leave rubbish

>  Do not feed or stroke
the livestock

> Put the dog on a lead
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Schloss Prösels
Castel Presule

Ruine Salegg
Rovina di Salego Völser Weiher

Laghetto di Fiè

Hexenbänke
Panche delle streghe

Croce 
Goller
Kreuz

Völsegg

Filln-Kreuz
2.130 m

Schnaggen

Kalvarienberg
Monte Calvario

Ruine Aichach
Castel Rovereto

Golfplatz
Campo golf

Engelrast
Aussichtsplattform

Piattaforma panoramica
Observation platform

Sentiero
Hans & Paula Steger

Naturlehrpfad

Sentiero
Hans & Paula Steger

Naturlehrpfad

Königswarte
Aussichtspunkt

Punto panoramicoFriedensweg
Kalvarienberg 

Rundgang

Kräuterhof Pfleger
Maso erboristico

Hexenstühle

Marinzen Alm
Alpe Marinzen

1.486 m

Schlernbödele
Malghetta Sciliar

1.726 m

Sessel Schwaige
Malga Seggiola

Spitzbühl
1.935 m

Panorama
2.009 m

Plattkofelhütte
Rifugio Sasso Piatto

2297 m

Tierser Alpl
Rif. Alpe di Tires

2.441 m

Ritsch

Laranz Runde
Giro di Laranza

Pilzeweg
Sentiero 

dei funghi

Schererplatzl

Katzenloch-Bühl
Aussichtspunkt

Punto panoramico

Bärenfalle

Mulino 
Malenger 

Mühle

Michaeler Weiher
Laghetto di S. Michele Wasserebene

Geotrail
Pufels-Bulla

Weisslahnbad
Bagni di lavina bianca

Konstantiner Weiher
Laghetto di S. Costantino

Karer Pass
Passo 

Costa Lunga

Grasleitenhütte
Rifugio Bergamo

Santnerpasshütte
Rifugio Passo Santner

2.734 m

Rifugio
Paolinahütte

Malga
Haniger

Schwaige

Nigerpass
Passo Nigra

1.960 m

Tschein

Frommer

Traunwiesen

Rungun

Dosswiesen

Rechter
Leger

Wuhnleger

Wolfsgrube

Nigerhütte
Rifugio Nigra

Plafötschalm
Malga Plafötsch

Angelwiesen
Prati Angola

Laurinswand
Groda di Re Laurino

Tschagerjoch
Passo delle 
Coronelle

Oachner
Weiher

Gartlhütte
Rif. Re Alberto

2.621 m

Prügelweg

Trostburg
Castelforte

Molignon
Pass

2.598 m

Naturparkhaus
Schlern-Rosengarten

Centro visite 
Sciliar-Catinaccio

Sentiero
O.-v.-Wolkenstein

Weg

Bärenfalle
Orsara

Bärenloch
Buco dell’orso

Vajolonpass
Passo Vajolon

St. Sebastian

Oachner 
Höfeweg

Sentiero dei Masi 
di Aica di Fiè

Tierser
Höfeweg

Sentiero dei 
Masi di Tires

Oachner 
Höfeweg

Sentiero dei Masi 
di Aica di Fiè

SALTRIA
1.690 m

COMPATSCH
COMPACCIO

1.850 m

PUFLATSCH
BULLACCIA

2.174 m

MONTE PIZ
1.778 m

PIZ

JOCH
GIOGO

TSCHAPIT

HARTL

CUNFIN

SCHLERN
SCILIAR
2.450 m

TSCHAM
INTAL

VALLE DI CIAM
IN 

BUS

BUS

Hexenquellen
Sorgenti delle streghe

Witches’ spring

KASTELRUTH
CASTELROTTO

1.060 m SEIS AM SCHLERN 
SIUSI ALLO SCILIAR

1.000 m

VÖLS AM SCHLERN 
FIÉ ALLO SCILIAR

880 m

S E I S E R  A L M
A L P E  D I  S I U S I

WOLKENSTEIN
SELVA 
1.563 m

ST. CHRISTINA
S. CRISTINA

1.446 m

ST. ULRICH
ORTISEI  
1.236 m

TIERS AM ROSENGARTEN
TIRES AL CATINACCIO

1.028 m

T I E R S E R  T A L

V A L  D I  T I R E S

ROSSZÄHNE
DENTI DI TERRAROSSA

2.657 m

SANTNERSPITZ
PUNTA SANTNER

2.414 m
HAMMERWAND

CRODA DEL MAGLIO
2.128 m

TSCHAFON
MONTE CAVONE

1.737 m

PETZ / M. PEZ  
2.564 m

ROTERDSPITZ
CIMA DI 

TERRAROSSA
2.655 m

Sellagruppe / Gruppe del Sella
3.152 m

Langkofel / Sasso Lungo 
3.181 m

Plattkofel / Sasso Piatto
2.955 m

Marmolada
3.343 m

Kesselkogel / Antermoia
3.002 m

Rosengarten / Catinaccio
2.981 m

Vajolet
2.821 m

Pala / Pale di S. Martino 
3.192 m

Geisler / Odle 
3.025 m Piz Duleda 

2.900 m
Cirgruppe / Grupp del Cir 

2.592 m

Peitlerkofel / Sass De Putia 
2.875 m

Rotwand / Roda di Vael
2.806 m

VÖLSEGGSPITZE
M. BALZO

1.834 m

JUNGSCHLERN
PICCOLO SCILIAR

BURGSTALL
M CASTELLO

Civetta
3.220 m

Rosengartenhütte
(Kölnerhütte)

Rif. Fronza alle Coronelle
2.339 m

ST. ZYPRIAN
S. CIPRIANO

ST. KATHARINA
S. CATERINA

867 m

VÖLSER AICHA
AICA DI FIÉ

873 m

ST. ANTON
S. ANTONIO

ST. KONSTANTIN
S. COSTANTINO

ST. VIGIL
S. VIGILIO

ST. OSWALD
S. OSVALDO

TELFEN
LANZIN

ST. VALENTIN
S. VALENTINO

TAGUSENS
TAGUSA

TIOSELS 

ST. MICHAEL
S. MICHELE

PUFELS
BULLA

RUNGGADITSCH
RONCADIZZA

ST. JAKOB
S. GIACOMO

UMS
UMES

PANIDER SATTEL
PASSO PINEI

1.442 m

TROTZ

OBERVÖLS
FIÈ DI SOPRA

ST. PETER
S. PIETRO

VÖLSER RIED
NOVALE DI FIÈ

SOCHERS

MONT 
DE SËURA

MONTE 
PANA

SELLAJOCH
PASSO SELLAGRÖDNERJOCH

PASSO GARDENA
CIAMPINOI

2.254 m

SECEDA  
2.518 m

PIZ SELLA
2.284 m

DANTERCËPIES
2.300 m

RASCHÖTZ
RASCIESA  

2.103 m

UNTERAICHA
AICA DI SOTTO

OBERAICHA
AICA DI SOPRA

UNTERVÖLS
FIÈ DI SOTTO

ST. ANNA
S. ANNA

BOZEN 
BOLZANO

Bad 
Ratzes

Naturpark 
Schlern-Rosengarten

Parco Naturale
Sciliar-Catinaccio

Naturpark 
Schlern-Rosengarten

Parco Naturale
Sciliar-Catinaccio

Naturpark 
Schlern-Rosengarten

Parco Naturale
Sciliar-Catinaccio

BREIEN
BRIÈ

PRÖSELS
PRESULE

Naturpark 
Schlern-Rosengarten

Parco Naturale
Sciliar-Catinaccio

STEINEGG
COLLEPIETRA

Schgaguler

Sanon

Tschon

Gostner
Schwaige

Almrosenhütte
Baita Rosa Alpina

Baita
Williams

Hütte

Sattler

Prossliner

Arnika

Baita
Murmeltier

Hütte

Radauer

Rauch

Saltner 
Hütte

Icaro

Floralpina
Saltria

Saltner
Schwaige

Tirler Alm

Mahlknechthütte
Rifugio Molignon

2045 m

Paradiso

Santner

Sonne
Sole

Laurin

Schlernhaus
Rifugio Bolzano

Tschafonhütte
Rif. M. Cavone

Dibaita
Puflatschhütte

Schafstall
1.473 m

Gstatsch

Monte Piz

Rungger

Baita 
Tuene 
Hütte

Edelweißhütte
Baita Stella Alpina

Wiedner 
Eck

Zallinger

Schönblick

Malga Tuff Alm
1.274 m

Malga Hofer Alpl
1.340 m 

Tschon
Stoan

Peter 
Frag

Malga 
Laranzer
Schwaige

Steger-Dellai

Seelaus

Brunelle

Alpi

Nordic 
Center

Malga 
Tschamin
Schwaige

Tschötscher

Messner 
Joch

St. Kassian

Sabina

Puflatsch Berg
Bullaccia Stazione 
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Betriebszeiten der Sommerlifte sind auch unter www.seiseralm.it angegeben. 
Orario d’apertura delle seggiovie estive anche sotto www.alpedisiusi.info
Aerial lifts summer opening times: www.alpedisiusi.info

Winter Area 
Gröden - Seiser Alm
Val Gardena - Alpe di Siusi

Auch als Winterkarte erhältlich!Disponibile anche nella versione invernale! Winter version available!

Living the Dolomites

Diese Karte ist nicht maßstabsgerecht 
und ersetzt keine Wanderkarte!

Questa cartina non è in scala e non
 sostituisce la cartina topografica!

This map is not drawn to scale and does 
not substitute a topographic one!

Notrufnummer
Pronto soccorso
Emergency call

· Bergrettung / Soccorso Alpino
· Notruf / Pronto intervento

· Flugrettung / Elisoccorso
· Rettungswagen / Ambulanza

Ladestation E-Bike
Stazione di ricarica E-Bike
E-bike charging station

Im Sommer 
In estate

m Naturpark Schlern – Rosengarten, der 
seit 2009 UNESCO Weltnaturerbe ist, kön-
nen Sie zahlreiche Berg- und Klettertouren 

auf bestens ausgeschilderten Routen für Groß und 
Klein erleben, Mountainbiken, Tennis und Golfen, 
geführte Wanderungen durch den TVT runden das 
Angebot ab. Der Südtirol Guest Pass beinhaltet un-
zählige Inklusivleistungen wie Seilbahnen, Busse 
oder Züge.

I

N el parco naturale dello Sciliar-Catinaccio che 
dal 2009 è stato dichiarato eredità naturale 
mondiale dell‘UNESCO potete vivere nume-

rose camminate in montagna e scalate nei percorsi 
perfettamente segnati per adulti e bambini, fare giri 
in mountain bike, giocare a tennis e a golf, e inoltre 
fare delle camminate guidate attraverso il TVT per 
completare il tutto. Il Alto AdigeGuest Pass include 
innumerevoli servizi inclusi come funivie, autobus o 
treni.

PattissenhofPattissenhof
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HOTEL · PENSION PATTISSENHOF***S
Familie Günther und Brigitta Robatscher

Oberstrasse 16 · I-39050 Tiers
Südtirol - Dolomiten

Tel. +39 0471 642118

info@pattissenhof.com 
www.pattissenhof.com

Tiers
St. Zyprian

Pattissenhof

Brixen - Bressanone

Blumau 
Prato Isarco

Bozen Nord 
Bolzano Nord

Meran 
Merano

Bozen 
Bolzano

Trient - Verona 
Trento -Verona

Lienz - Graz - Wien

München - Brenner
Monaco - Brennero

Sterzing 
Vipiteno

Brixen

Tiers
Meran

Sterzing
Bruneck

Bozen
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